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Untuk keselamatan anda

Sebelum penggunaan, sila baca arahan ini dengan teliti untuk
membiasakan diri dengan arahan penting tentang keselamatan

dan pengendalian perkakas ini.

Jika arahan bagi penggunaan perkakas yang betul tidak dipatuhi,
liabiliti pengeluar bagi apa-apa kerosakan yang terjadi akan dikecua-
likan.

Perkakas ini direka bentuk untuk memproses kuantiti isi rumah biasa
di rumah atau kuantiti yang serupa dalam penggunaan bukan perin-
dustrian. Penggunaan bukan perindustrian termasuklah umpamanya
penggunaan dalam dapur pekerja di kedai, pejabat, pertanian dan
perniagaan komersial yang lain, dan juga digunakan oleh tetamu

di rumah penginapan, hotel kecil dan tempat kediaman yang serupa.
Penggunaan perkakas untuk memproses kuantiti makanan yang
biasa untuk kegunaan domestik. Perkakas ini sesuai untuk mengek-
strak jus dari buah-buahan (contohnya epal, pear, plam dibuang biji
dan ceri) dan sayur-sayuran (misalnya tomato, lobak merah).

la tidak sesuai untuk memproses buah-buahan dan sayur-sayuran
yang agak keras, berserat atau berkaniji (contohnya tebu, pisang,
betik, avokado, buah ara, mangga).

Sila simpan Arahan pengendalian di tempat yang selamat.

Jika menyerahkan perkakas kepada pihak ketiga, jangan lupa mema-
sukkan arahan Pengendalian sekali.

A\ Arahan keselamatan am

Risiko kejutan elektrik

Perkakas tidak harus digunakan oleh kanak-kanak.

Perkakas dan kord kuasa mesti dijauhkan daripada kanak-kanak.
Perkakas boleh digunakan oleh orang yang kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika
mereka telah diberi penyeliaan atau arahan berkenaan penggunaan
perkakas dengan cara yang selamat dan jika mereka memahami
bahaya yang terlibat.

Kanak-kanak tidak harus bermain dengan perkakas.

Robert Bosch Hausgerate GmbH 3
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Sambung dan kendalikan perkakas hanya mengikut spesifikasi pada
plat kadaran. Gunakan di dalam bangunan sahaja.

Jangan menggunakan perkakas jika kord kuasa dan/atau perkakas
telah rosak. Sila memeriksakan peralatan sebelum setiap kegunaan,
khususnya pada penapis dan ceper penapis, supaya mencari
kerosakkan (retakan, ketidaksempurnaan).

Jangan menggunakan perkakas jika penapis atau penutup rosak atau
jika retakan dapat dilihat.

Sentiasa cabut palam perkakas dari bekalan jika ia ditinggalkan tanpa
dijaga dan sebelum memasang, menyahpasang atau membersihkan-
nya. Jangan meletakkan kord kuasa pada pinggir yang tajam atau
permukaan yang panas.

Untuk mengelakkan kecederaan, kord kuasa yang rosak mestilah
digantikan oleh pengeluar atau perkhidmatan pelanggannya atau
orang yang sama kelayakannya.

Hanya perkhidmatan pelanggan kami boleh membaiki perkakas.

A\ Arahan keselamatan untuk perkakas ini

Risiko kejutan elekitrik!

Risiko kecederaan!

Jangan merendam unit asas dalam cecair dan jangan membasuhnya
dalam pembasuh pinggan mangkuk. Hanya gunakan suis putar untuk
menghidupkan atau mematikan perkakas.

Sebelum menggantikan aksesori atau alat ganti tambahan, yang
bergerak semasa operasi, matikan perkakas dan putuskan sambun-
gan bekalan kuasa.

Jangan buka peralatan sebelum motor dimatikan.

Peralatan ini ditujukan untuk kegunaan satu orang sahaja.

Risiko kecederaan!

Awas ketika menutup penahan, jika tidak, anda mungkin tersepit jari
anda. Jangan masukkan jari ke dalam lubang pengisian.

Hanya menggunakan penolak yang dibekalkan!

Jangan menentul pisau cincang/pisau pada dasar penapis.
Membersihkan penapis dengan berus, seterusnya membilas
dengan air atau membersihkan dalam mesin pembasuh pinggan.
Penting!

Memproses buah-buahan dan sayur-sayuran yang masak dan tidak
berada dalam keadaan beku. Buah-buahan dan sayur-sayuran
yang belum masak akan menyekat penapis dengan cepat.
Kosongkan bekas pulpa sebelum pulpa melampau ceper penapis.
Jika peralatan terketar-ketar semasa penggunaan, penapis telah
tersumbat atau rosak. Matikan peralatan dengan segera.
Memeriksakan penapis. Jangan gunakan penapis rosak.

4 Robert Bosch Hausgerdate GmbH
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A\ Penjelasan tentang simbol pada perkakas atau aksesori

Kunci adalah terbukal

Kunci adalah tertutup!

Mulakan lock-out

Peralatan tidak mungkin dipasangkan

kecuali jika

— Ceper penapis dan penutup telah
dipasangkan dengan betul dan

— penutup telah terkunci dengan betul.

Memeriksakan penutup setiap kali, sebelum

menggunakan peralatan!

Sebelum menghidupkan perkakas buat kali

pertama, tanggalkan semua bahan

pembungkusan!

Gambaran Keseluruhan
Sila membukakan halaman bergambaran.
Rajah I
1 Unit motor (dengan penyimpan kabel)
2 Suis
2 atau 3 pengesetan (bergantung pada
model)

a) MES400.:

O/mati Matikan peralatan

1 Memasangkan peralatan/kalajuan
rendah

2 Memasangkan peralatan/kalajuan
tinggi

a) MES401.:

0/mati Matikan peralatan

1 Memasangkan peralatan/kalajuan
rendah

2 Kelajuan sederhana

3 Memasangkan peralatan/kalajuan
tinggi

Kunci

Bekas pulpa

Jag jus dengan tudung
Ceper penapis

a) Salur keluar

b) Kunci

(e 38 I - OV ]
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Apabila menghidupkan perkakas,
pastikan kunci terbuka (kunci di
bahagian atas/E¥). Apabila kunci
dibuka, jus mengalir ke dalam jag jus.
Sebelum mengosongkan jag jus,
matikan perkakas (0/mati) dan tutup
kunci (tekan ke bawah/E). Ini akan
menghalang lebih banyak jus daripada
mengalir keluar dan mengelakkan
permukaan kerja menjadi kotor.

7 Penapis dengan bilah mayang seramik
8 Tudung

9 Lubang pengisian

10 Penolak

11 Storan kord

Pengendalian
Rajah &

Memasangkan

A Risiko kecederaan

Jangan menggunakan perkakas jika kord
kuasa dan/atau perkakas telah rosak.

Sila memeriksakan peralatan sebelum
setiap kegunaan, khususnya pada penapis
dan ceper penapis, supaya mencari kero-
sakkan (retakan, ketidaksempurnaarn).
Jangan menentul pisau cincang/pisau pada
dasar penapis.

Awas ketika menutup penahan, jika tidak,
anda mungkin tersepit jari anda.

® Tarik kord keluar dari storan kord pada
panjang yang diperlukan.

® Masukkan ceper penapis ke dalam
unit motor.
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® Masukkan penapis dan tekan ke bawah
sehingga ia terkunci pada kedudukan-
nya. Penapis mesti diletakkan dengan
kemas pada pemacu!

Memeriksa jika kerosakkan berada
sebelumnyal

® Masukkan bekas pulpa ke dalam unit
motor.

® Pasang penutup.

e Putarkan penahan atas penutup hingga
ia klik pada kedudukannya.

® Meletakkan jag jus dengan muncung
di bawah alur keluar.

Letakkan penutup di atas jag jus untuk
menghalang simbahan.

® Buka kunci pada salur keluar.

® Masukkan penolak ke dalam lubang
pengisian. Penolak mempunyai lekuk
pandu!

Menyediakan buah-buahan dan

sayur-sayuran

Amaran!

Memproses buah-buahan dan sayur-

sayuran yang masak dan tidak berada dalam

keadaan beku. Buah-buahan dan sayur-
sayuran yang belum masak akan menyekat
penapis dengan cepat.

® Membilaskan buah-buahan dan sayur-
sayuran terdahulu.

® Menanggalkan biji dari buah-buahan.
Menanggalkan tankaian besar.

e Memotong buah-buahan dan sayur-
sayuran besar supaya boleh dimasukkan
ke dalam lubang pengisian.

® Hanya memproses buah-buahan dan
sayur-sayuran segar kerana mempunyai
lebih banyak jus.

® Menanggalkan kulit buah-buahan
terdahulu jika mempunyai kulit keras,
sbg.cth. nanas, tembikai, oren, grapefruit
mentah dan ubi bit. Tanggalkan kulit putih
pada buah sitrus kerana ia berasa pabhit.

® Konsistensi jus epal berdasarkan jenis
epal yang digunakan.

Semakin banyak jus epal, semakin
cair jusnya. Masukkan beberapa titik
jus limau kepada jus epal untuk mang-
halangkannya menjadi perang.

o Daun dan tangkaian (sbg. cth. tangkaian
dari daun salad) juga boleh diproseskan
oleh mesin jus ini.

e Jika boleh, minum jus serta-merta sele-
pas penyediaannya kerana rasa dan nilai
pemakanannya akan hilang dengan
cepat.

® Buah-buahan berkaniji (sbg. cth. pisang,
betik, avokado, buah ara dan mangga)
tidak sesuai diproseskan dengan pera-
latan ini.

Mengeluarkan jus

A Risiko kecederaan

Jangan masukkan jari ke dalam lubang
pengisian. Hanya menggunakan penolak
yang dibekalkan!

® |etakkan peralatan yang telah dipasang-
kan di atas permukaan kerja yang rata
dan bersih.

® Masukkan palam sesalur.

® Pasangkan peralatan.

Perkakas dengan 2 suis pengesetan:

— Pengesetan 1 adalah amat sesuai
untuk buah-buahan/sayur-sayuran
yang mengandungi banyak jus,
contohnya tembikai, anggur, tomato,
timun dan raspberi.

— Pengesetan 2 adalah sesuai untuk
buah-buahan dan sayur-sayuran yang
keras dan pejal, contohnya lobak
merah.

Perkakas dengan 3 suis pengesetan:

— Pengesetan 1 adalah amat sesuai
untuk buah-buahan/sayur-sayuran
lembut yang mengandungi banyak jus,
contohnya tembikai, anggur, tomato,
timun dan raspberi.

— Pengesetan 2 adalah sesuai untuk
buah-buahan/sayur-sayuran sedikit
lebih keras yang kurang mengandungi
jus, contohnya pear lembut, aprikot.

— Pengesetan 3 adalah sesuai untuk
buah-buahan dan sayur-sayuran yang
keras dan pejal, contohnya lobak
merah, epal.

Jangan menggunakan peralatan ke atas

10 minit untuk semua jenis buah-buahan

dan sayur-sayuran, sbg. cth. lobak

merah, timun, epal dan pear.

Jika memproses kuantiti besar, jangan

gunakan lebih panjang dari 40 saat.

Kemudian matikan perkakas dan biarkan

sejuk.

Robert Bosch Hausgerate GmbH



® Semasa motor berjalan, masukkan buah-
buahan / sayur-sayuran ke dalam lubang
pengisian.
® Hanya gunakan penolak apabila menam-
bah lebih banyak bahan.
Jangan sekali-kali masukkan jari
ke dalam lubang pengisian!
Menekan penolak dengan perlahan
sahaja. Ini meningkatkan hasil jus
dan melindungi peralatan.
o Matikan peralatan.
Pindahkan suis ke 0/mati.
Jangan matikan peralatan sebelum
semua jus dikeluarkan.
Amaran!
Sebelum membuka peralatan, tunggu
sehingga motor dimatikan.

1 | Maklumat penting

— Kosongkan bekas pulpa sebelum pulpa
melampau ceper penapis.

— Jika peralatan terketar-ketar semasa
penggunaan, penapis telah tersumbat
atau rosak. Matikan peralatan dengan
segera. Memeriksakan penapis.
Jangan gunakan penapis rosak.

Kosongkan bekas pulpa and penapis

Rajah

Kosongkan bekas pulpa sebelum pulpa

melampau ceper penapis.

Matikan peralatan:

® Pindahkan suis ke 0/mati.

e Untuk menanggalkan bekas pulpa,
memegang pemegang ceruk dinding
dan pusingkannya keluar.

Sebelum melanjutkan operasi dengan pera-

latan, masukkan sekali lagi bekas pulpa.

Kosongkan penapis jika

— kelajuan motor menjadi rendah,

— jus menjadi pekat,

— peralatan mula terketar-ketar dengan
nyata.

Saranan: Kosongkan bekas pulpa dan

penapis.

Penting!

Jika jus melampau ke bawah ceper penapis,

membersihkan serta-merta dengan kain

lembap.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Merungkai peralatan

A Risiko kejutan elekirik

Sebelum melakukan apa-apa kerja terha-
dap perkakas, tarik keluar palam sesalur.

A Risiko kecederaan

Jangan buka peralatan sebelum motor
dimatikan. Jangan menentul pisau
cincang/pisau pada dasar penapis.

Rajah D]

o Matikan perkakas dan tarik keluar palam
sesalur.

® Menunggu sehingga motor mati

(lebih kurang 10-12 saat).

Menanggalkan penolak dan bekas pulpa.

Putarkan penahan ke depan.

Tanggalkan tudung.

Mengangkat ceper penapis dengan kedua-

dua tangan dan mengeluarkan unit motor.

® Mengeluarkan penapis dari ceper penapis.

Pembersihan dan servis

1 | Maklumat penting

Perkakas tidak memerlukan penyeleng-
garaan. Pembasuhan rapi melindungi
perkakas daripada kerosakan dan mema-
stikan fungsinya.

A Risiko kejutan elekirik

Sebelum melakukan apa-apa kerja terha-
dap perkakas, tarik keluar palam sesalur.
Jangan merendam unit asas dalam cecair
dan jangan membasuhnya dalam pem-
basuh pinggan mangkuk.

A Risiko kecederaan
Jangan menentul pisau cincang/pisau

pada dasar penapis.
Bersihkannya dengan berus!
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Amaran!

JANGAN gunakan agen pembersih yang

melelas. Permukaan mungkin rosak.

o Membersihkan penapis dengan berus,
seterusnya membilas dengan air atau
membersihkan dalam mesin pembasuh
pinggan.

Perubahan warna pada penapis dan
bilah mayang seramik (contohnya
daripada lobak merah, ubi bit) boleh
dihilangkan dengan mudah dengan
sedikit minyak sayuran.

® Mengelapkan unit motor dengan kain
lembap, jika diperlukan juga dengan
sedikit cecair pencuci.

Mengeringkan unit motor dengan segera.

® Semua bahagian-bahagian yang lain
boleh dibersihkan dalam mesin pem-
basuh pinggan.
Bahagian-bahagian plastik yang telah
dinyahwarnakan (spt. cth. disebabkan oleh
lobak merah, ubi bit) boleh ditanggalkan
dengan beberapa titik minyak sayuran.
Masukkan bahagian-bahagian peralatan
ke dalam mesin pembasuh pinggan (hanya
yang tahan mesin pembasuh pinggan).

Mengantikan penapis

Gantikan penapis jika ada tanda-tanda awal
haus dan kerosakkan untuk menghalang
sebarang risiko koyakan.

Jika peralatan digunakan setiap hari,
penapis patut digantikan selepas lebih
kurang 5 tahun.

m Maklumat penting

Penapis boleh ditempah dari khidmat
pelanggan (no. pesanan 00754210).

Arahan tentang pelupusan
Perkakas ini telah dikenal pasti selaras
dengan arahan Eropah 2012/19/EG

=mm bagi Sisa Kelengkapan Elektrik dan
Elektronik (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE).

Arahan ini membuka jalan bagi penarikan balik

dan penggunaan seluruh EU yang berkesan

untuk peralatan sisa.

Sila bertanya wakil penjual anda atau pihak

berkuasa tempatan anda tentang cara-cara

pelupusan semasa.

Syarat-syarat waranti
Syarat-syarat jaminan untuk perkakas ini
adalah seperti yang ditakrifkan oleh wakil
kami di negara tempat ia dijual.

Butir-butir tentang syarat-syarat ini boleh
didapati daripada wakil penjual tempat
perkakas dibeli.

Bil jualan atau resit mestilah ditunjukkan
apabila anda hendak membuat apa-apa
tuntutan di bawah terma-terma jaminan ini.

Resipi
Smoothie yogurt tembikai

(Untuk 4 minuman)

200 g yogurt asli

2 sudu besar pulpa vanila

2 sudu besar madu, secukup rasa

4;00 g pulpa buah tembikai, tanpa kulit dan

iji

o Campurkan yogurt dengan pulpa vanila

dan madu sehingga sebati dan tuangkan

ke dalam gelas yang tinggi.

® Potong tembikai ke dalam keping yang
sesuai dan perah jusnya.

® Tuang ke dalam yogurt dan hiaskan
dengan sepotong tembikai jika perlu.

Minuman kefir timun

(Untuk 4 minuman)

2 biji timun

800 g kefir

200 g yogurt

2 sudu besar minyak zaitun

2 sudu besar jus lemon

4 sudu besar daun dil yang baru dicincang

Garam laut

Lada yang baru dikisar

® Basuh timun, bersihkan dan dipotong
dengan pengupas kepada empat jalur.

® Timun yang selebihnya dijadikan jus.

o Kemudian campurkan jus dengan kefir,
yogurt, minyak dan jus lemon.

o Kemudian kacau masuk daun dil dan
perasakan minuman dengan garam dan
lada secukup rasa.

® Cucukkan jalur timun dalam lidi kayu
untuk membentuk lipatan konsertina.
Tuang minuman ke dalam gelas dan
letakkan lidi timun di atas gelas.

Robert Bosch Hausgerate GmbH



Smoothie sayuran lada

(Untuk 4 minuman)

2 lada merah

8 tomato yang cukup masak

1 sudu kecil serbuk paprika, manis

2 sudu kecil minyak zaitun

garam

cili merah

2 sudu kecil jus lemon

lada Szechuan, untuk hiasan

o Cucilada dan potong separuh, keluarkan
biji dan kulit dalaman putih dan potong
kepingan besar.

® Basuh tomato, keluarkan intinya dan
potong menjadi kepingan.

® Juskan tomato dan lada.

o Campurkan dengan serbuk paprika dan
minyak zaitun dan perasakan dengan
garam, cili merah dan jus lemon secukup
rasa.

® Tuang ke dalam gelas sejuk dan
hidangkan dengan hiasan lada Szechuan
parut.

Jus ,Tropika“

1 biji oren

2 biji mangga

1 potong nenas

1 potong tembikai

5 biji beri (contoh, strawberi)

o Kupas oren, nenas dan tembikai dan
buang biji mangga.

o Juskan semuanya pada pengesetan 1.

o Hidangkan minuman dalam gelas.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Kek lobak merah

4 biji telur

4 sudu besar air suam

200 g gula

100 g tepung gandum

500 g lobak merah (gunakan lobak sisa yang

dijuskan (200-300 g) sahaja — ini boleh

didapati dalam bekas pulpa.)

200 g kacang hazel kisar

1 sudu teh serbuk penaik

o Juskan lobak pada pengesetan 2 selama
lebih kurang 5 saat.

® (Apabila memproses kuantiti yang lebih
besar, biarkan perkakas menyejuk
kepada suhu bilik setiap kali selepas
mengosongkan bekas pulpa.)

® Campurkan telur, air dan gula selama
lebih kurang 5 minit. Campuran mestilah
kelihatan berbuih.

® Perlahan-lahan tambah tepung, serbuk
penaik, kacang hazel dan lobak merah.
Kepingan lobak merah mestilah tidak
terlalu besar.

® Masukkan doh dalam tin pembakar
(contohnya tin bentuk pegas, diameter
260 mm) dan bakar selama 30-35 minit
pada suhu 180 darjah.

Tertakluk pada pindaan.
9
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For your safety

Before use, read these instructions carefully in order to become familiar
with important safety and operating instructions for this appliance.

If the instructions for correct use of the appliance are not observed,
the manufacturer’s liability for any resulting damage will be excluded.
This appliance is designed for processing normal household quantities
in the home or similar quantities in non-industrial applications.
Non-industrial applications include e.g. use in employee kitchens

in shops, offices, agricultural and other commercial businesses,

as well as use by guests in boarding houses, small hotels and similar
dwellings. Use the appliance for processing normal quantities of food
for domestic use. This appliance is suitable for extracting the juice from
fruit (e.g. apples, pears, pitted plums and cherries) and vegetables
(e.g. tomatoes, carrots).

It is not suitable for processing particularly hard, fibrous or starchy fruit
and vegetables (e.g. sugar cane, bananas, papayas, avocados, figs,
mangos). Please keep the operating instructions in a safe place.

If passing on the appliance to a third party, always include the
operating instructions.

A General safety instructions

Electric shock risk

The appliance must not be used by children.

The appliance and its power cord must be kept away from children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Connect and operate the appliance only in accordance with

the specifications on the rating plate. Only use indoors.

Do not use the appliance if the power cord and/or appliance are
damaged. Before use, always check the entire appliance, in particular
the filter and filter tray, for damage (cracks, flaws).

Robert Bosch Hausgerate GmbH 15
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Do not use the appliance if the filter or the lid is damaged or if there are
visible cracks. Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
Do not place the power cord over sharp edges or hot surfaces.

To prevent injury, a damaged power cord must be replaced by the
manufacturer or his customer service or a similarly qualified person.
Only our customer service may repair the appliance.

A\ Safety instructions for this appliance

Risk of electric shock!

Risk of injury!

Never immerse the base unit in liquids and do not clean in the dish-
washer. Use only the rotary switch to switch the appliance on or off.
Before replacing accessories or additional parts, which move during
operation, switch off the appliance and disconnect from the power
supply. Do not dismantle the appliance until the motor has stopped.
The appliance is intended to be used by one person.

Risk of injury!

Caution when closing the catch, otherwise you may trap your fingers.
Do not place fingers in the filling shaft.

Use the supplied pusher only!

Do not touch shredding blades/blades on the base of the filter.

First clean the filter with the brush, then rinse under running water

or wash in the dishwasher.

Important!

Process ripe and unfrozen fruit and vegetables only.

Fruit and vegetables which are not ripe will block the filter very quickly.
Empty the pulp container before the pulp reaches the edge of the filter
tray. If the appliance vibrates during the juicing process, the filter

is blocked or damaged. Switch off the appliance immediately.

Check the filter. No longer use a damaged filter!

A\ Explanation of the symbols on the appliance or accessory

n The lock is open!

The lock is closed!

16 Robert Bosch Hausgerdate GmbH



Start lock-out

The appliance cannot be switched on unless

— Filter tray and lid have been attached
correctly and

— the catches have been engaged correctly.

Before using the appliance, always check

that the lid is locked! Before switching

on the appliance for the first time, remove

all the packaging material!

Overview
Please fold out the illustrated page.
Fig. IX
1 Motor unit
2 Switch
2 or 3 settings (depending on model)
a) MES400.:
O/off  Switch off the appliance
1 Switch on the appliance/lowest
speed
2 maximum speed
b) MES401.:

0/off Switch off the appliance
Switch on the appliance/lowest
speed

2 medium speed

3 maximum speed

Catch

Pulp container

Juice jug with lid

Filter tray

a) Outlet

b) Lock

(o228, I N V]

m Important information

When switching on the appliance,
ensure that the lock is open (lock

at top/E¥). When the lock is open,

the juice flows into the juice jug.

Before emptying the juice jug, switch off
the appliance (0/off) and close the lock
(press downwards/I). This will stop
more juice from running out and
prevent soiling of the work surface.

Filter with ceramic shredding blades
Lid

Filling shaft

10 Pusher

11 Cord store

© 0o

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Operation
Fig. 3

Assemble

A Risk of injury

Do not use the appliance if the power
cord and/or appliance are damaged.
Before use, always check the entire
appliance, in particular the filter and filter
tray, for damage (cracks, flaws).

Do not touch shredding blades/blades

on the base of the filter.

Caution when closing the cafch, otherwise
you may trap your fingers.

® Pull cord out of the cord store to the
required length.

e |Insert filter tray into the motor unit.

® Insert filter and press down until it clicks
into position. The filter must be situated
firmly on the drive.
Check for damage before-hand!

e |Insert the pulp container into the motor
unit.

® Attach the cover.

® Swivel catch over the lid until it clicks
into position.

® Place juice jug with the spout under
the outlet.
Place lid on the juice jug to prevent
splashes.

® Open lock on the outlet.

® Insert pusher into the filling shaft.
Pusher has a guide groove!

Preparing fruit and vegetables

Warning!

Process ripe and unfrozen fruit and

vegetables only. Fruit and vegetables which

are not ripe wifl block the filter very quickly.

® First, wash the fruit and vegetables.

® Remove stones from fruit.
Remove large stalks.

® Chop up large fruit and vegetables so that
they fit the filling shaft.

® Process only fresh fruit and vegetables
because they are juicier.

17
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® Peel fruit beforehand if it has thick and
hard peel, e.g. pineapples, melons,
oranges, grapefruits and raw beetroot.
Remove the white skin from citrus fruits
as it has a bitter aftertaste.

® The consistency of apple juice depends
on the kind of apple used.

The juicier the apples, the thinner the
juice. Add a few drops of lemon juice

to the apple juice to delay the juice from
turning brown.

® |eaves and stems (e.g. stalks from leaf
salad) can also be processed in this
juicer.

e |If possible, drink juice immediately after
preparation, as it loses its flavour and
nutritional value quickly.

e Starchy fruits (e.g. bananas, papayas,
avocados, figs and mangos) are not
suitable for juicing in this appliance.

Extracting juice

A Risk of injury

Do not place fingers in the filling shaft.
Use the supplied pusher only!

® Place the assembled appliance
on a smooth, clean worktop.

® Insert the mains plug.

® Switch on the appliance.

Appliance with 2-setting switch:

— Setting 1 is particularly suitable for fruit/
vegetables which contain a lot of juice,
e.g. water melons, grapes, tomatoes,
cucumbers and raspberries.

— Setting 2 is suitable for hard, firm fruit
and vegetables, e.g. carrots.

Appliance with 3-setting switch:

— Setting 1 is particularly suitable for soft
fruit/vegetables which contain a lot of
juice, e.g. water melons, grapes,
tomatoes, cucumbers and raspberries.

— Setting 2 is suitable for slightly harder
fruit/vegetables which contain less
juice, e.g. soft pears, apricots.

— Setting 3 is suitable for hard and firm
fruit and vegetables, e.g. carrots,
apples.

Do not use the appliance for more than

10 minutes for all kinds of fruit and vege-

tables e.g. carrots, cucumbers, apples

and pears.

18

If processing fairly large quantities,
never use the appliance for longer than
40 seconds. Then switch off appliance
and leave to cool down.

o When the motor is running, put fruit/
vegetables in the filling shaft.

® Only use the pusher when adding more
ingredients. Never insert fingers into
the filling shaft!
Apply only light pressure to the pusher.
This increases juice yield and protects
the appliance.

e Switch off the appliance.
Move the switch to 0/off.
Do not switch off the appliance until
all the juice has run out.

Warning!

Before opening the appliance, wait until

the moftor has sfopped.

1 Important information

— Empty the pulp container before the pulp
reaches the edge of the filter tray.

— If the appliance vibrates during the juicing
process, the filter is blocked or damaged.
Switch off the appliance immediately.
fClhec|:kthe filter. No longer use a damaged

ilter!

Emptying the pulp container and filter

Fig.

Empty the pulp container before the pulp

reaches the edge of the filter tray.

Switch off the appliance:

® Move the switch to 0/off.

® To remove the pulp container, take hold
of it with the recessed grip and swivel out.

Before continuing to operate the appliance:

® Re-insert the pulp container.

Empty the filter if

- the motor speed drops significantly,

— the juice becomes thick,

— the appliance begins to vibrate
noticeably.

Recommendation: Empty the pulp container

and filter at the same time.

Important!
If juice has run under the filter tray,
immediately remove with a damp cloth.

Robert Bosch Hausgerdate GmbH



Dismantling the appliance

A Electric shock risk

Before working on the appliance, pull out
the mains plug.

A Risk of injury

Do not dismantle the appliance until the
mofor has stopped. Do not fouch shredding
blades/blades on the base of the filfer.

Fig. B
® Switch off the appliance and pull
out the mains plug.
o Wait until the motor stops
(approx. 10-12 sec.).
Remove the pusher and pulp container.
Swivel catch forwards.
Remove lid.
Lift the filter tray with both hands and take
out of the motor unit.
® Take the filter out of the filter tray.

Cleaning and servicing

1 | Important information

The appliance requires no maintenance.
Thorough cleaning protects the appliance
from damage and keeps it functional.

A Electric shock risk

Before working on the appliance, pull out
the mains plug. Never immerse the base
unit in liquids and do not clean in the
dishwasher.

A Risk of injury

Do not touch shredding blades/blades
on the base of the filter.
Clean them with a brush!

Warning/!

Do not use abrasive cleaning agents.
Surfaces may be damaged.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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e First clean the filter with the brush,
then rinse under running water or wash
in the dishwasher.
Discolouration of the filter and the
ceramic shredding blades (e.g. from
carrots, beetroot) can be easily removed
with a little vegetable oil.
® Wipe the motor unit with a damp cloth,
if required use a little washing-up liquid.
Dry the motor unit immediately.
® All other parts are dishwasher-proof.
Discolouration on plastic parts (e.g. caused
by carrots, beetroot) can easily be removed
with a few drops of vegetable oil.
Put parts in the dishwasher (provided they
are dishwasher-safe).

Replacing the filter

Replace the filter at the first signs of wear
or damage in order to prevent any risk

of breakage. If the appliance is used daily,
the filter should be replaced after approx.

5 years.

E Important information

A filter can be ordered from customer
service (order no. 00754210).

Instructions on disposal
This appliance is identified according
to the European guideline 2012/19/EU

=mm ON waste electrical and electronic
equipment - WEEE.

The guideline specifies the framework

for an EU-wide valid return and re-use

of old appliances.

Please ask your dealer or inquire at your local

authority about current means of disposal.

Warranty conditions

The guarantee conditions for this appliance are
as defined by our representative in the country
in which it is sold.

Details regarding these conditions can be
obtained from the dealer from whom the
appliance was purchased.

The bill of sale or receipt must be produced
when making any claim under the terms of this
guarantee.
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Recipes

Melon yoghurt smoothie

(For 4 drinks)

200 g natural yoghurt

2 tsp. vanilla pulp

2 tbs. honey, to taste

400 g water melon fruit pulp, without skin

and pips

o Mix the yoghurt with the vanilla pulp
and honey until smooth and pour into
a tall glass.

® Cut the melon into suitable pieces
and juice.

e Pour onto the yoghurt and garnish
with a piece of melon if required.

Cucumber kefir drink

(For 4 drinks)

2 cucumbers

800 g kefir

200 g yoghurt

2 tsp. olive oil

2 tbs. lemon juice

4 tbs. freshly chopped dill

Sea salt

Freshly ground pepper
Wash the cucumber, clean and cut with
a peeler into four strips.

® Juice the rest of the cucumber.

® Then mix the juice with the kefir, yoghurt,

oil and lemon juice.

® Then stir in the dill and season the drink
with salt and pepper to taste.

® Thread the cucumber strips in a concer-
tina shape onto wooden skewers.
Pour the drink into glasses and place

the cucumber skewers over the glasses.

Pepper vegetable smoothie

(For 4 drinks)

2 red peppers

8 fully ripe tomatoes

1 tsp. paprika powder, sweet

2 tsp. olive oil

salt

Cayenne pepper

2 tsp. lemon juice

Szechuan pepper, to garnish

o Wash and halve the pepper, remove
the seeds and white inner peel and
cut into large pieces.

20

® Wash the tomatoes, cut out the core and
cut into pieces.

® Juice tomato and pepper.

o Mix with the paprika powder and the olive
oil and season with salt, cayenne pepper
and lemon juice to taste.

® Pour into a cold glass and serve with
a garnish of grated Szechuan pepper.

Juice , Tropical*

1 orange

2 mango

1 slice of pineapple

1 slice of water melon

5 berries (e.g. strawberries)

® Peel orange, pineapple and water melon
and remove stone from the mango.

® Juice everything on setting 1.

® Serve the drink in a glass.

Carrot cake

4 eggs

4 tbs. warm water

200 g sugar

100 g flour

500 g carrots (use the leftover juiced carrots

(200-300 g) only — they can be found in the

pulp container.)

200 g ground hazelnuts

1 tsp. baking powder

e Juice the carrots at setting 2 for approx.
5 seconds.

(When processing larger quantities, leave
the appliance to cool down to room
temperature each time after emptying the
pulp container.)

Mix eggs, water and sugar for approx.

5 minutes. The mixture must have

a frothy appearance.

e Slowly add flour, baking powder, hazel
nuts and carrots. The pieces of carrot
must not be too large.

e Put the dough in a baking tin (e.g. spring-
form tin, diameter 260 mm) and bake
for 30-35 minutes at 180 degrees.

Subject to alterations.

Robert Bosch Hausgerdate GmbH



Sjg ¢l Jalall Goomsio o prasll Ials o1y @
Jaladly pllly g il @IS Jads @5 gl
o9l yncg cayydf ;o >¥i

Lo 4gads @ing 3yl 095 8 gyiul) diei @iy @
O plgmiemn Jalay

«glgiants puac

JLasyy byas 1

ohlo 5pas Y2

oubLT sy 1

RN

(dglyd JUU o 7Le) Aol jLai &

OILLX donyy g JLaS ) B0l joed A3 @3y @
9L Byl By ISy grda Il doyibig

A doyadl Lo aSlgall JS jrnc poMsiwl @i @

295 S8 gyl gad @iy @

A1 ises

Sy

Fhslopleb dieloed

»Sw plyé 200

oo plye 100

lald plasuiwl @i Lia) > ol 500

21 poMsianl a2y dya izl (pl,2 300-200)

(gl 2] 78 s2g5 09 = )3 0

vgbo gaiy pl e 200

(392 TS) s Gonssno plabo daslo 1

e 0lg5 5 sad 33 g0 jasll peMsiwl oy @
2 aa,ull
£ £1,8) a2y oy alld 5y S wiliaS ddleo aic)
Al i g Sy oy o By JS 6 cswly,dl
(&880 8yly> dms

Bl far Lgalaty Sy sllly papdl bals o3y @
Lig, 14150 93 5950 of oy a4 3515 5 g

Gailly 5] Ggomsog dadl dbls] slarig @iy @
i Lo ST By € 0 S5 ¥ oy 33 2lad 3 dlg

Il JUL Jmw o) odlE 58 el Alies 3y @
260 ok il o)lof slesisw! 5Se juaiao
digpin 42> 180 5)l> daps FLe 055 @iy (ieslo
.82 30-35 aul

eMpansll Jaf G Bt

Robert Bosch Hausgerate GmbH

ar-7

&M’@g@“#&&[&éﬁ.ﬁi‘qﬁ.ﬁ «
Lgia el

@29 (5L oI gl Ao jaell S gty €
dehd adl Lilano wgpill cads dueyl cons

Sy HLud Cagpins

(Qng)a:m 4 552])

sLid of Lo Byal £

raS olye 80C

(3L o) gy plie 20C

09 ey sbib daelo

09 yoac plelo daelo 2

Ioysee conib plals daele 4

o«

Bysiilon disdall o gl Jali

plasiwby Loy sy sGall of LA led June o1y @
Lgio dulals gl gyl glad @iy Byiido

S of Sl jled L ro jrasell podsiul @iy ¢

oI gy ;S g0 yrnell als oiy clly ae, €
-09all jmacg coillg (sabyll

ey o> axiog aulidf ] o Gl dlis] @iy @3 @
gl Jalag pile cugysinll Glis by

e Foaio S gl oi sliall of JL30 pilh @
g SloST 8 gyl diiel @iy s Frew
1eS¥I God LAl Flwl gung

Sfgpadlg ol Jalldl 9o

(aL,g,.&.a 4 5u2])

).q:" ol> Jaldd,oiz

Lolé dyeuinls elolals el yal €

Bgﬂ‘dmgb&}ahégmémm 1

09y ey slub daelo Vi

CJ"

gy o] Jals

090 e FLI_IQ daslacz

gzl sie pupild gl Jals

alily peiuail Lgelady oldf Jalall jlod Jans ois
(gaelads oty @3 ,oolll par ¥l LSIall sldlg il

ety Lgrio ddsgll allily @blelall Lol i iy @
iy oL Jalall Las o yemrall paMsuif o3y o
bkl
21



ar-6

=0 patiilly dal2lo Siloguds
ASL gl jgn¥l
Lsgye¥l wleleili ok it jlgdi fin
il g 839 >%Ls dale:lf 2012/19/EG

ASlguudl duigyaSIXly

(waste electrical and electronic equipment — WEEE)

85¢>¥ el yiwly Gleall )Xl clasleill 0is sady

X gl JS 8 Lgilals: o balatawXly ASIgtalf

Sasly dalenll sloglell ple Jouadf oSc . 9%)

sie AS1gn ) Brga¥l e palsall dyldf codlu)

sl Byl s gl dunun ssll duylonslf 3L s

Olosadl

o Lilie Guyb e diea gl 1igd plowadl dogyds

L Jlas¥l clise Jrolall o aypl . sh-ddl oLy

€aa5 g plosadl Al S8 (595 ad5 e aqiell

Lg=o slindl Jlas]

Slausy

oty Fedadl g

(wlgysiso 4 5a2])

lils] g9y poab ($abj ,od) g, el 200

Lebiild o oo (S oas) s Hladio 2

ALl i o Jusic plabo ddelo 2

29349 i pgay Fday ot pl,2 400

Jrueg Lbolall od g (ol o) gl dals @iy @
2oy @i @5 Lailnio Luyo umay i Joidl
S S 6l

oMl giyg dpwbio ghdl fubh i 2l ds oy @
Lgio yraell

g (bl ol gl Ao jraell S @iy @
dehd aldl Lilng gyl caas dedyl cous

22

Py Faall as A
e &Sl SIS wllpnaalf poly8l pul Lols i
Talshyd plasui @i caanbaisl) (a0, 8) alawnall

lampsd

A e Lo Ghgass- 143 ) oSl e

Al S A s o alalaig A pasaaad ¥ jlgal)

b s b

b Jads @l ¥ol alasyd plasiawl slawall o dais o
HIo¥T AL b gungs of yoiuall o wlawill sl
Al ST
SIS g Bliall b &k ad L3l pelll ol
JEL Jms e pMossjoudl o dcgiuadl o)
ggras Lgally] o Se (ol jaiah of jyo JMs- 0
(Pl ) g Sk jad plasuily

Lo i ey llio dlngds 31 JSom ilns @
ol i3 ¥g calaia Jilaw o Julal plasiw!
adals yo a5 ol aey Iy S0 iy pgds

Bymiilo

o0 Je T oo jlgdl oo 55X gliaXl 40lS @

) Hle¥l Al
et Ll e deiall jlgdl eliad e Ty 13
0Sad il gl 33 e B0 JU o Sle) ppldl
pledalf cigsy ol g Juladl plasisnly ddgguy aslls
ol AT 8 lia¥ gungs @3.duLll
(elAT daido wilS 13)
ol Jlasciw!
Lo Lgle Tydo 5] alasall Jlapiawl ) olai¥l 2y
Igiw¥l Sle Ja3 alade jogbs 8 padl ) puiny
gas e Larlill ol A% Jof o cllig ylpl o
Quaind diagy Byguny jlgd plasionl s> 3lg ganS
plocl dangs j9,0 any slawall Jlazawly

o
dols Ao 1

aud bl dils &) ) dals 6 pud jlg 3
b Bablong jyu of als Siga> o g 4
00754210 il od, .azaulyg ghs¥ aiso

Robert Bosch Hausgerdate GmbH



At Lgiat (0 5 limn] el d

NIV PIRTIENPEU JOUS A
Adac o0 oyl bud uadl) o el co oy
Laly

1,50 S g2 all y s A

00 o am ¥ e ehyad BLSas LB sl pae ooy

ohesl) e Lelz aBys o e

e A SIS llga szl ol 8 pul Lolé il

dlaall

D YN

o0 ol ol @8 Jussbunll e jlgd cadel ©
oseall

(456 12 ) 10 go) Lols oy 4 Cadory s Jasil @

Amwlg Il Ll géadl Lilglasul £330 @

AL GULXS Bl Byls) iy @

slhsll rlysl oy ®

el Al iy S Blanoll Joldf slegll inl @
IR Y o anysl @

g Joldl slegll o Blinall g5l @

Ay dylintly jlgd! o Bl

ar-5

i3 ¥y Lgie ol dfiesl gondl dilgla sl pasiswl ®
JLsa¥ doid L6 lelal Jlsab GbXl e
sl Dilghd Lo ciis JS G bl
reasll 5o ST deS Sle Jpuadl o cliSeells
I vgmay

e s bl plido ayil lgdl Juob s ady @
b Juiiduill e jlgdl Cady by ¥g OFf/0 gingll
alsfay axlgll yrasell JolS §aas ades

1yl

Tab b poyiull Jub Lalz &3 aBes o oSl oy

R\

[

Soisso cowwly Il &L ol b coslg I 6U) E18) oty —
X el 8aalgill ol Ll

ool aie 8 5lgdl le Tdas of o Sell g =
Blanall slasuil )y Le dugd eiljliial yoasll
Cilayf A 0ds e b Siaing f ks Lgiulia] of
goiedlaall )Last cors 98 Jasll e 5Lgd

Sl Lgnlol Al 8 5,51 B0 Blawall plasiwl

[
aed e da il Biles & ) drls S gt g
rle Bablong jrun of b5 Siga> o jLgdl i

.asay by g% aio>No

S LAl 3aiall oyl Jas A
daloc S8 popiadl Jud uadll o uolad) s oy

oo Dy J< o 1l pac Aaliag Byguaiy o ELal)
R Allaee S8 aa A pae oo oS Yoo

Robert Bosch Hausgerate GmbH

Slaially camulgyll clif & 1,31

Byguaall

Soimamno syl gl of Jud cosolg I sl 18] iy

U1 el baslgall Sluo¥! ddl>

Clida Japiny jlgdf Jus i Cadg lio cullaiyy @
Off10 gungdl e Jud szl

2o ol el (o duiany colgyll sl 5 @
el Al Mels and)

plasinl b ol Jub cslgy Il gLif car S5 Balef oy

5> By gt

AL B gas] ol 3] Blasall §1,8) 2y LS

Jovgalo JSbu I8 wlal sae jaasil 13| —

el dlgrw soiamoe padsil 13 —

dawgala ofyfiisl gl le idns wlag 13—

of b Blanally caswlg, Il L] £1,8) Lis Juindy :dmpad

g

lols aws

adiid ooy St U¥1 Jil prnell oy dlls S

bl dlogay 1)9

23



ar-4

g3 1is ddawley

Sy o Byl oolac] a2y prasell JoliS oy @
Ay dolgll ddliell puolislly dg Sl

o dlall ASlgally padf o ssl swg o 5lgdl @
Siliguilly Jlgsdl (o dulle dojs Ao soad
92LS58%1 g (ubiltlg o lly condll JUUI forsw Le)
(g5 Llg (pstly

] goMSciwl

oSS Gaal las A

g JLal Anid b ehailia) Yl (MY @23 %
sl Ailgla) sem a2 1ag) pasu i
gwally 450, clIA) Basl)

Lgnsy zo oslial €55 o slgai¥l ey jlgdl pn @
i laig pulal o Gob pae

ol b pulall g @

Sl i e
s 2 plide Bagill 5jg2¥

cilgpadl/aSlgall dunls dyguny drwlio 1dsyndl —
J.:.Q_wu.Lc,).yaJﬂo.ohq).:jSﬂd.Lcég.ﬁ‘b?.:ﬂ
wgull slially )Ll ebleball il fudadf JLEL
;5)-‘-"

Llall cilgyndly aSlgall dowlio 2 doyadl —
S B e Lo digally
iailays B plide Bagill 83g>¥I

cilgpadl/aSlgall dunls dyguny drwlio 1dsyndl —
‘,.LL,).e..A_lﬂo.olAq-).:iSJ'u.Lcégj&?Jﬂ&.LjJﬂ
slially Ll ebloladl el podadl JUL fosw
Sl gl

L ddall eilgpaidly aSlgall dwlio 2 dsyadl —
M#,ﬁm‘w&@mﬁggﬁ?ﬂ|
el I (5,5e SN ola ¥ jLed JLEU

Llall cilgyndly aSlgall dowlio 3 dxyadl —
glaxdl 33 JEU s e draunlly
glodl JSI 35L8s 10 Loy glu 5Ll plasiwl a0
SL 5 JEL e e olgpandly aSlgall
(e Sl rlasll clially
sl sl s siony Jlgo¥l o Jl> sl 6 @i ¥
00 BeeS wileaS slae] Alls 6 AL 40 o Jobol
Ay gt Jlayl oo i AuSlidl slg

24

2290 30 g Jrogll el cosess @3y @
Joally axlysly Plyg S Jogddl clliw ad s>
crgllatl

Ay JSen b Blaacl] Jold slegll oS, @

Sreian¥ly JawX Lglasing bliwll S5 iy @
Lol a2y £oaard Siguay yaiund i olls 3
S e fas byatae 5955 of ppl Blawall olé
O Y]
ol & o Log s (0 Lgaa S5 b aSTs

S s gyl gLf LS, o

slhell .S, o

o 5 8 i) go @K Balasn B)la) gty @
(900 iguay slaell 598 ,aians

J)MQ;&E)+,SJ|MA.Q_7-QAH.AJJ|;U!&{4 °
] yra el gl Ao g2l oS yonell §oa5
Flgmad) dinlo, o

G5 (5r2e0 i sgroll LX) Jab pub iy @
as]

Alsillleg S8 zdadl dilglaswl g @
28! dilgda X 3> a>gy

gl ymndly aSlgalf slacf

Ay

aSlgal) o Yakd yuael) slac¥ b plasiasl gy
Baasa Sl ) Lyt jeon Xy dsunlill ailglyadd o
Bygucs Blanall shasuil ) 5355 dsmuals yaal o) yadd)
Asyya
clglynidly aSloall Xol Janil o
lgill A1l gl d iy blgs e s9i3 i)l aSlgall
Adllell go,all Lilay clIiSy lgie
@t 5ysS Clglnily aSlgll gulads ;2 LeS @
JLsa¥l s 6 L3l e sl gidl Sl
Jadd djlall dgSLally puadl slacl cang @
Byl fs gl puntly aSlgdll judids ;o @
Gerbod! 55 S JEL o Lo Lgiag) Ao
(il JLES 4l Lagasins Lag 'aLo-\itJlg
aS1gall o slone ) joieall sle sl oy
gledl ot lab rlasll junc 4SS aliss
daS ooy LalS jrn el A8LES J35 pasitadl
9] o wilylnd deiny ddlis| s rlasIly Jilgand
ol ool el Gt ST i) las)l e
(el dlalall sge) yuadl 3lol slac! Lasf o Se @

Robert Bosch Hausgerdate GmbH



ar-3

plascil goielinall Lisl oy fygd Jooll oo 5lgdl Blay Al s Jio o b

Slrsly Lglol Al 8 5,51 80 Blasall

Ll SN ol of jgdt Lo Bagasll joasll o rliny AN

lisgiio GMERS Balasw u
1dilao GMEYI Baloy m

[
FRpTee |

SMeX) Jab 595 o pply sLgd Jud s Jloc] sic
(B oLl pungll b GUeX Jad) Lrgiio

Sl jasll glé Lagiio GULXS Jad 535 Losic
sl bl 8

10) jLg ) oo G5 Lyl @iy puaell gLl £1,3) sic
(e ands s o) Ge¥) Jad 3e g (Off
i @iy ey M (09 paell Foys Bl oy gy

ezl C.b_m.: CM| Siga>

OMsyodl g0 sy SISy bliuas 7
slhell 8

dieillieleg 9

bl difglaal 10

g Jrangill iy Jads gingo 11
g3 plasuiw

B3y

g eSS

1ol Sigas o A

Al 5o Lasse X1 3g 3 plasui) pae csny

ol Lalz Aol Alls 8 3Lg g S3Lya S Jungat)
alosljlgd) pasis o Bya IS b plasaadl Jub
Blaaagll Jold) plegWy dlaall yagad) asq slcg
(ogamS For) yy o) B3 o) 3929 pac o aSLal)
e AN SISl /gda sl ol 8) gl Lalz s
aAlanl)

EREYY 53\.::&\ Balaow éB\.h\g e o, 3 g_vngi —a
L g ) ol Sigas sl

Robert Bosch Hausgerate GmbH

bl Jut St (o dulod g s

S s oS ¥

5Ll el Sy sl gy Blanlf LS 13 %] —
A Byguay

g9 b bydius GLEX] dolaw il 13 ¥] —
‘ A Byguay

] AL o ASLll plasiil JS Job o0y LoS

slasll

A @i of il B0 J¥ 5Lgd) Jud s b gadl Jud

[P K[ PR E 34 0 PO

dole 5y tas

somadl e dygid! dygdall dovduadl cllind oo guidf

A FIPON

o g<a 1

Ju il rlise 2

Gt o> L) ol 341 2

‘MES400. (a

slgdt Jud s Glay  off/0

& wlald sae Luslllgd Jue s 1

- e wlal) sse Lol 2

‘MES401. (b

slgdt Jos s Glay  off/0

I wlall sae aslllgdl Jud s 1

.h.u:g.i.o ﬂ)_v...o wlad sac 2

- ol wlal) sae Ll 3

BLEXT B3aw

!

slas 20 yraell ¢l

sliaoll Joldf glegll

reasll §os3 syaa (@

SLeXl Jas (b

o O A~ W

25



ar-2
530 e UL Igagdy ol JLaboM zlosall pac ooy
a2 kg d bl ebily d>gd Sle 8,083l wbiled) Ladg %) jLgd! Judisiy Jruogs pas ey
s 5955 Lasic ¥ 5L plasiiul pac comy ddlao oSkol gl byl b plasiwdld paunsiag
ar 9l 4l 5 Lag pualy Lol doliw Al -6 5Lgdlg ,SLyg ST Junogal)
sleglly Bliwall yoguaidl axg Slog aloSLjlgdl pasis comm by JS 4 plasiiw] Jid
(g S Fgpl) j i ol als é;’ 399 AL (10 Sl alam old Joldd
o ol Blanall ;8 8,8l oy 3939 gl yyud of ol 3929 Al - gl plasiinl pac oy
slasll
of Bl Slg> o cayally plo goni ple Ly ST Jruogall clliw gung pac ) oLuii¥l iy
Jesgall el Jhaiid Lgin JEU Jross e jlganll silodlal ol sl @iy disbo gl
@S I3 o Eos LT Ao ylall dond 3STy0 sl déyec dadd Lo jris ay 34 13 Sl <
o> g9 aled ity @5 Xy oliline Jhagg el LU pasiiws ¥ plolse 4l 4 9ol

Al slga slacel Hea gi

g 1igy duols dodw cilgacis AN

1Tt dila¥l jlas

(HI9¥l Al b adydais pae o LS Jilguw S0 o JSuo yal pac dallao Bygunig o
et 993 039 lgatl Jue sl Flida plasiawly ¥/ jlgd) Jus &5 BLa of Jus i pac cane
g s Glay) 3l Sl pLST oy dudlis] gl of dulio S cilaols jis Jud
(Pl LIl il )Ll A S e abuady

obesdl ore Iy Cades any X jladl g0 si> ol Juady @i ¥

Aty pasn b oo Jlesiwdl Liga jLgd

LM iyl of Jlasil Gigas il cllig GUEXT balasw GE] aic 02 g5
dlgdasl sy, 2Tl 13gd pasiiius ol iy ¥y JLsa¥) Ao b clelol JLsal LML) @25 ¥
Bgally dabylly LSS baell gball

Bliall e dvS,l SIS wlgdaasll polydl jul Lolé il

Al b gungs of joiuall g0 oluwill gl e Juuss @5 ¥ol 8L plasiiwly slaall cadais

AuSlyg STl Slg¥)

I3] Layuae o ¥y donslill oilglpunidl o aSlgall o badd puaell slac¥ jLgd plasiiuwl 5o
Ay byguay Blauall slanl ] (5285 dowials puel il el Bagas LS

SUXI Lol asloill ¥l Adl> sotao corwlgll 2L of Jud ool sUf £1,8) i
slamssil ) iy Le dygd ljliinl pasll pedsuiwl sic b gl Lo as of oSalf oo
sl Lgbo! of Blawall

26 Robert Bosch Hausgerdate GmbH



ar-1

Slodl a1 @S gle SiLgEN dausly @S patas

ar-1‘qSLA)LmJ_>iu:A BOSCH 45 )\a {0 asadd
ar-3 ............ :,Jal_ll Sl o A.I‘LQJ-' ’-?‘)-:-65‘ fias e g ol 95*:‘ oS sl saSatigs
ar-3 ... dole 3y tas A - . _ .
Ar3 o SLg bl plas ! 0 ) pgatig Bagdt (e Seiama el ey
arb o ity lgdf i B L ekt SR ahea b iilaiia Joo cilagtall
ar-5 ..o Bla—all Jlaswl

o patsadl dal _eio ol gods
ar-6 ... AL grawllbyg ¥
ar-6 ... olaunll
ar-6 ... olaung

S ol o

oS cllag 5Lgdl ‘ai.\_%..".ml o=t sl Jud duliny odn ‘ala_s’...".mm Cilgules ¢y @S0 vy

) gt gy duals Sk iy Ledadl sl dols Sfaliyf Lo folad
e Jod pac anle iy jlgal) usuall plasawXl dwld olede )l Gudaty plialXf pac
U5 gl o ABLTI ¥ e ddgtane a¥ jlgd)

plasiand gy duby> ol 2% Jlosiwdl Tazo gudy il plasawdl s Lgajlgdf 1in
ool 1ie g colins Sl diapdl wilially Sl plasaw¥l b ddg il cla Sl slacy jLgdf
eilaally duoldl fullall L6 gl plasiwl JUU Jas e Lyl Jasey S5l plasi ]
g pamass S cUAS 5,31 Jonll o¥laog g)lilly ol jrlill b oelalell

T3 aslis Log Byttt Golidlly cbiguminll g Jud (o plasnisw¥

ahrall alis G5y Gl plasa ¥l b dbgllll clo STl slacX anlasawl s of i 1idg
LA dalie )

Hoal>)) syiesS ,rlas po JULU Jmw o) aSTgd (0 jmae ol cowling gl jlgdl 1ie
g (3 (B9 pblads (o JUI Jrss o) Silgyuns: (109 (59d) dio JI30 32,59 o
e 5o o g d LT wils of iy Lo ayl Aulis Silgpunsg aSled ddleg L plasiw pllo
(gL LS oyl jlad ,d5LS 4% ,Lad Lol jlad jodl ) Sanlf cond JUEL o Sle) sl

oAl oLl s 5l d e el b Juas 13l plasin¥l s e diliey Bladl o0,
Jedadl 1is aoulis

dpagoc dadlaw g AN

Auili S dosuo Siga plas.

Jlabl Jud o jlgdl 1is plasuiuwl e ¥

JLabo¥ e farey ay gold) Lib,g- S Joogall b Sleg 5lgdl Lo Blad com

Bagao i gl dess ol duioy Slyud 595 polsadl B (o Lgalasil @i ol oSs 5rg>¥] 030
22y ol gl 10X g)la 595 Lasic cllig cloglally bylall b jads gilg Byl 5 pads of
193-S o 3299 sLgnll a¥l plasiiaw¥l ded S ol Al ds ol egillac] ¢ 25 95 o
Sl plasviwl e Aoyl ) Uas¥l o> Igagd o5

Robert Bosch Hausgerate GmbH 27



Kundendienst — Customer Service

DE Deutschland, Germany
BSH Hausgerate Service GmbH
Zentralwerkstatt fir kleine
Hausgerate

Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nurnberg

Online Auftragsstatus, Filterbeutel-

Konfigurator und viele weitere
Infos unter:
www.bosch-home.com

Reparaturservice, Ersatzteile &
Zubehor, Produkt-Informationen:
Tel.: 0911 70 440 040
mailto:cp-servicecenter@
bshg.com

Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr
erreichbar.

AE United Arab Emirates,
Sasiall 3y ) < jlay)

BSH Home Appliances FZE

Round About 13,

Plot Nr MO-0532A

Jebel Ali Free Zone — Dubai

Tel.: 04 881 4401

mailto:service.uae@bshg.com

www.bosch-home.com/ae

AL Republika e Shqiperise,
Albania

AERTECH SH.P.K.

Rruga Qemal Stafa

Pallati i ri perball Prokuroris se

Pergjithshme

Hyrja C Kati 10

Tirana

Tel.: 066 206 47 94

mailto:g.volina@aertech.al

AT Osterreich, Austria
BSH Hausgerate
Gesellschaft mbH
Werkskundendienst

fur Hausgerate
Quellenstrasse 2

1100 Wien

Tel.: 0810 550 511*

Fax: 01 605 75 51 212
mailto:vie-stoerungsannahme@
bshg.com

Hotline fir Espresso-Geréate:
Tel.: 0810 700 400*
www.bosch-home.at

*innerhalb Osterreichs zum Regionaltarif

AU Australia

BSH Home Appliances Pty. Ltd.
7-9 Arco Lane

HEATHERTON, Victoria 3202
Tel.: 1300 368 339
mailto:bshau-as@bshg.com
www.bosch-home.com.au

02/14

BA Bosna i Hercegovina,
Bosnia-Herzegovina

"HIGH" d.o.o.

Gradacacka 29b

71000 Sarajevo

Info-Line: 061 100 905

Fax: 033 213 513

mailto:delicnanda@hotmail.com

BE Belgique, Belgié, Belgium
BSH Home Appliances S.A.
Avenue du Laerbeek 74
Laarbeeklaan 74

1090 Bruxelles — Brussel

Tel.: 070 222 141

Fax: 024 757 291
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

BG Bulgaria
BSH Domakinski Uredi
Bulgaria EOOD

115K Tsarigradsko Chausse Blvd.

European Trade Center Building,
5th floor

1784 Sofia

Tel.: 02 892 90 47

Fax: 02 878 79 72
mailto:informacia.servis-bg@
bshg.com

www.bosch.home.bg

BH Bahrain, ¢u ) Asles
Khalaifat Company

Manama

Tel.: 01 7400 553
mailto:service@khalaifat.com

BY Belarus, Benapycb
00O "BCX BbiToBas TexHuka"
Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH Schweiz, Suisse,
Svizzera, Switzerland
BSH Hausgerate AG
Werkskundendienst fur
Hausgeréte
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil
mailto:ch-info.hausgeraete@
bshg.com
Service Tel.: 0848 840 040
Service Fax: 0848 840 041
mailto:ch-reparatur@bshg.com
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.bosch-home.com

CY Cyprus, Kumpog

BSH Ikiakes Syskeves-Service
39, Arh. Makaariou Il Str.
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)
Tel.: 7777 8007

Fax: 022 658 128
mailto:bsh.service.cyprus@
cytanet.com.cy

CZ Ceska Republika,
Czech Republic

BSH domaci spotiebice s.r.o.

Firemni servis domacich

spotiebicu

Pekarska 10b

15500 Praha 5

Tel.: 0251 095 546

Fax: 0251 095 549

www.bosch-home.com/cz

DK Danmark, Denmark
BSH Hvidevarer A/S
Telegrafvej 4

2750 Ballerup

Tel.: 44 89 89 85

Fax: 44 89 89 86
mailto:BSH-Service.dk@
BSHG.com
www.bosch-home.dk

EE Eesti, Estonia

SIMSON OU
Raua 55
10152 Tallinn

Tel.: 0627 8730
Fax: 0627 8733
mailto:teenindus@simson.ee

ES Espaiia, Spain

BSH Electrodomésticos
Espafia S.A.

Servicio Oficial del Fabricante
Parque Empresarial PLAZA,
C/ Manfredonia, 6

50197 Zaragoza

Tel.: 902 245 255

Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Bosch@bshg.com
www.bosch-home.es

FI Suomi, Finland

BSH Kodinkoneet Oy
Itédlahdenkatu 18 A, PL 123
00201 Helsinki

Tel.: 0207 510 700

Fax: 0207 510 780
mailto:Bosch-Service-
Fl@bshg.com
www.bosch-home.fi
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu
+ 7 snt/min (alv 23%)
Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu
+ 17 snt/min (alv 23%)



FR France

BSH Electroménager S.A.S.
50 rue Ardoin — BP 47
93401 SAINT-OUEN cedex

Service interventions a domicile:
0140101100

Service Consommateurs:
0892 698 010 (0,34 € TTC/mn)
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com

Service Piéces Détachées et
Accessoires:

0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn)
www.bosch-home.fr

GB Great Britain

BSH Home Appliances Ltd.

Grand Union House

Old Wolverton Road

Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

To arrange an engineer visit, to
order spare parts and accessories
or for product advice please visit
www.bosch-home.co.uk

or call

Tel.: 0844 892 8979*

*Calls from a BT landline will be charged at
up to 3 pence per minute. A call set-up fee
of up to 6 pence may apply.

GR Greece, EAAGg

BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.
Central Branch Service

17 km E.O. Athinon-Lamias &
Potamou 20

14564 Kifisia

MaveAArjvio TnNAépwvo: 181 82
(aoTIKA Xpéwaon)
www.bosch-home.gr

HK Hong Kong, &#

BSH Home Appliances Limited
Unit 1 & 2, 3rd Floor

North Block, Skyway House

3 Sham Mong Road

Tai Kok Tsui, Kowloon

Hong Kong

Tel.: 2565 6151

Fax: 2565 6681
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.cn

HR Hrvatska, Croatia

BSH kuéni uredaiji d.o.o.
Kneza Branimira 22

10000 Zagreb

Tel:. 01 640 36 09

Fax: 01 640 36 03
mailto:informacije.servis-hr@
bshg.com
www.bosch-home.com/hr
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HU Magyarorszag, Hungary
BSH Haztartasi Készulék
Kereskedelmi Kift.

Haztartasi gépek markaszervize
Kiralyhago tér 8-9

1126 Budapest

Hibabejelentés

Tel.: 01 489 5461

Fax: 01 201 8786
mailto:hibabejelentes@bsh.hu
Alkatrészrendelés

Tel.: 01 489 5463

Fax: 01 201 8786
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com/hu

IE Republic of Ireland
BSH Home Appliances Ltd.
Unit F4, Ballymount Drive
Ballymount Industrial Estate
Walkinstown

Dublin 12

Service Requests,

Spares and Accessories
Tel.: 01450 2655

Fax: 01450 2520
www.bosch-home.co.uk

IL Israel, Yx"w»

C/S/B Home Appliance Ltd.
Uliel Building

2, Hamelacha St.

Industrial Park North

71293 Lod

Tel.: 08 9777 222

Fax: 08 9777 245
mailto:csb-serv@zahav.net.il
www.bosch-home.co.il

IN India, Bharat, #iRa

BSH Customer Service Front Office
Shop No.4,Everest Grande,

Opp. Shanti Nagar Bus Stop,
Mahakali Caves Road, Andheri East
Mumbai 400093

IS Iceland

Smith & Norland hf.
Noatuni 4

105 Reykjavik

Tel.: 0520 3000
Fax: 0520 3011
WwWW.sminor.is

IT Italia, Italy

BSH Elettrodomestici S.p.A.

Via. M. Nizzoli 1

20147 Milano (MI)

Numero verde 800 829 120
mailto:info@bosch-elettrodomestici.it
www.bosch-home.com/it

KZ Kazakhstan, KasakcTtaH
IP Turebekov Yerzhan
Nurmanovich

Jangeldina str. 15

Shimkent 160018

Tel.: 0252 31 00 06
mailto:evrika_kz@mail.ru

LB Lebanon, Oba

Teheni, Hana & Co.

Boulevard Dora 4043 Beyrouth
P.O. Box 90449

Jdeideh 1202 2040

Tel.: 01 255 211
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LT Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62

44192 Kaunas

Tel.: 0372 12146

Fax: 0372 12165
www.senukai.lt

LU Luxembourg

BSH électroménagers S.A.

13-15 ZI Breedeweues

1259 Senningerberg

Tel.: 26349 300

Fax: 26349 315
mailto:lux-service.electromenager@
bshg.com
www.bosch-home.com/lu

LV Latvija, Latvia
General Serviss Limited
Bullu street 70c

1067 Riga

Tel.: 07 42 41 37
mailto:bt@olimpeks.lv

Elkor Serviss

Brivibas gatve 201

1039 Riga

Tel.: 067 0705 20; -36

Fax: 067 0705 24
mailto:domoservice@elkor.lv
www.servisacentrs.lv

MD Moldova

S.R.L. "Rialto-Studio"

yn. Wycesa 98

2012 KnwmnHes
Ten./cakc: 022 23 81 80
mailto:bosch-md@mail.ru

ME Crna Gora, Montenegro
Elektronika komerc

Ul. Slobode 17

84000 Bijelo Polje

Tel./Fax: 050 432 575

Mobil: 069 324 812
mailto:ekobosch.servis@
t-com.me

MK Macedonia, MakegoHuja
GORENEC

Jane Sandanski 69 lok.3

1000 Skopje

Tel.: 022 454 600

Mobil: 070 697 463
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta

Oxford House Ltd.
Notabile Road

Mriehel BKR 14

Tel.: 021 442 334

Fax: 021 488 656
www.oxfordhouse.com.mt



MV Raajjeyge Jumhooriyyaa,
Maledives

Lintel Investments

Ma. Maadheli, Majeedhee Magu

Malé

Tel.: 0331 0742

mailto:mohamed.zuhuree@

lintel.com.mv

NL Nederland, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.
Taurusavenue 36

2132 LS Hoofddorp

Storingsmelding:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4845
mailto:bosch-contactcenter@
bshg.com

Onderdelenverkoop:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4801
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com
www.bosch-home.nl

NO Norge, Norway

BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9

0661 Oslo

Tel.: 22 66 06 00

Fax: 22 66 05 50
mailto:Bosch-Service-NO@
bshg.com

www.bosch-home.no

NZ New Zealand

BSH Home Appliances Ltd.
Unit F 2, 4 Orbit Drive
Mairangi Bay

Auckland 0632

Tel.: 09 477 0492

Fax: 09 477 2647
mailto:bshnz-cs@bshg.com
www.bosch-home.co.nz

PL Polska, Poland

BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183

02-222 Warszawa

Centrala Serwisu

Tel.: 801 191 534

Fax: 022 572 7709
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl

PT Portugal

BSHP Electrodomésticos Lda.

Rua Alto do Montijo, n® 15
2790-012 Carnaxide

Tel.: 707 500 545

Fax: 214 250 701
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com

www.bosch-home.pt

*(PT 0,10 €/min., Mobile 0,25 €/min)
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RO Romania, Romania

BSH Electrocasnice srl.

Sos. Bucuresti-Ploiesti,

nr. 19-21, sect.1

13682 Bucuresti

Tel.: 021 203 9748

Fax: 021 203 9733
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro

RU Russia, Poccus

00O "BbCX BbiToBas TexHuka"
CepBwc OT npoussoauTens
Manas Kanyxckas 19/1
119071 MockBa

Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com
www.bosch-home.com

SA Kingdom Saudi Arabia,
Ay graad) Ly jad) ASlaal)

BSH Home Appliances

Saudi Arabia L.L.C.

Bin Hamran Commercial Centr.

6th Floor 603B

Jeddah 21481

Tel.: 800 124 1247

mailto:service.ksa@bshg.com

www.bosch-home.com/sa

SE Sverige, Sweden
BSH Hushallsapparater AB
Landsvégen 32

169 29 Solna

Tel.: 0771 11 22 77 Iocal rate
mailto:Bosch-Service-SE@
bshg.com
www.bosch-home.se

SG Singapore, Fh0ik

BSH Home Appliances Pte. Ltd.
TECHPLACE | and

Mo Kio Avenue 10

Block 4012 #01-01

569628 Singapore

Tel.: 6751 5000

Fax: 6751 5005
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg

S| Slovenija, Slovenia
BSH Hisni aparati d.o.o.
Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 07 01

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije.servis@
bshg.com
www.bosch-home.com/si

SK Slovensko, Slovakia
BSH domaci spotfebice s.r.o.
Organizacna zlozka Bratislava
Galvaniho 17/C

821 04 Bratislava

Tel.: 02 44 45 20 41
mailto:opravy@bshg.com
www.bosch-home.com/sk

TR Tiirkiye, Turkey

BSH Ev Aletleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

Fatih Sultan Mehmet Mahallesi
Balkan Caddesi No: 51

34771 Umraniye, Istanbul
Tel.: 0 216 444 6333*

Fax: 0216 528 9188
mailto:careline.turkey@bshg.com
www.bosch-home.com/tr

*Cagr merkezini sabit hatlardan aramanin
bedeli sehir ici Ucretlendirme, Cep
telefonlarindan ise kullanilan tarifeye gore
degiskenlik gostermektedir

TW Taiwan, 8%

Achelis Taiwan Co. Ltd.

4th floor, No. 112 Sec 1
Chung Hsiao E Road

Taipei ROC 100

Tel.: 02 2321 6222
mailto:Bosch@achelis.com.tw

UA Ukraine, YkpaiHa

TOB "BCX lNMobyTtoBa TexHika"
Ten.:044 490 2095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com
www.bosch-home.com.ua

XK Kosovo

NTP GAMA

Rruga Mag Prishtine-Ferizaj
70000 Ferizaj

Tel.: 0290 321 434
mailto:a_service@
gama-electronics.com

XS Srbija, Serbia

BSH Ku¢ni aparati d.o.o.
Milutina Milankovi¢a 112
11070 Novi Beograd

Tel.: 011 205 23 97

Fax: 011 205 23 89
mailto:informacije.servis-sr@
bshg.com
www.bosch-home.rs

ZA South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.
15th Road Randjespark

Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand — Johannesburg
Tel.: 086 002 6724

Fax: 086 617 1780
mailto:applianceserviceza@
bshg.com
www.bosch-home.com/za






T Beratung und Reparaturauftrag bei Storungen
D 0911/ 70440 040

A 0810/550511

CH 0848 840 040

Die Kontaktdaten aller Lander finden Sie im beiliegenden Kundenservice-Verzeichnis.

Bosch Home Appliance Group
P.O. Box 83 01 01

D-81701 Munich

Germany
www.bosch-home.com

8001002361 (9403)
ms, zh, en, ar












